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L ﬁuquausué’aaau (Pantun Nasihat)

lkat benang di batang pisang,
lkat tali di batang tebuy;

Yang menang jadi arang,
Yang kalah jadi abu.

Abdurrahman Dewani

Madu lebah di pokok cemara,
Patah dahannya ditimpa cendana;
Generasi baru mengubah cara,

Igra dibaca menulis diutama.

Abdurrahman Dewani

Burung laut terbang sekawan,
Patuh setia kepada ketua;
Kita wajib memilih kawan,
Kerana kawan kita bahagia.

Abdurrahman Dewani

Patuh ketua sampai tujuan,
Tujuan tercapai jiwa bermakna;
Bila salah kita berkawan,

Hidup kita selamanya merana.

Abdurrahman Dewani

Tanam belimbing dekat pauh,
Tanam getah dekat delima;
Tikam lembing cepat disembuh,

Tikam lidah teringat lama.
Abdullah Wadeng
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Susah derita anak desa,
Balik ke desa membawa seluar;
Sepatah kata sangat bisa,

Lebih bisa daripada ular.
Abdullah Wadeng

Banyak pinang sudahlah layu,
Pokok jambu di Kuala Jambu;
Ingatlah pesanan pepatah Melayu,

Mulut kamu harimau kamu.
Abdullah Wadeng

Membeli buahan di pokok gemia,1
Bunga melati dijual bersama;
Kemewahan hidup hanya di dunia,

Bila dah mati tinggal semua.
Abdullah Wadeng

Burung merpati hinggap di jalan,
Bunga melati di pokok celagi;
Sebelum mati buatlah amalan,

Bila pergi tidak kembali.
Abdullah Wadeng

Buah betik buah cendana,
Buah peria di sungai galj;
Rupa cantik tidak berguna,

Kalaulah dia perangai joli.
Abdullah Wadeng

Sedikit sebanyak budak di tanjung,
Sedikit budak orang yang bijak;
Duit banyak orang sanjung,

Duit tak ada orang mempijak.
Abdullah Wadeng
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Orang wanita suka bertenang-tenang,
Bunga di dahan bunga cempaka;
Jangan kita suka berhutang,

Kerena Tuhan sangat murka.
Abdullah Wadeng

Burung merpati banyak berterbang,
Ada yang putih duduk di telaga;
Orang yang mati banyak hutang,

Tidak kan boleh masuk syurga.
Abdullah Wadeng

Bawalah berjalan sepucuk surat,
Datang berjumpa kawan belia;
Buatlah amalan untuk akhirat,

Jangan lupa habuan di dunia.
Abdullah Wadeng

Pokok gemia di tepi gereja,
Budak berjalan mencari saing;
Hidup di dunia mesti bekerja,

Buat amalan mesti rajin.
Abdullah Wadeng

Sedikit sebanyak ikan kembung,
Biji terung di dalam kain;
Duit banyak jangan sombong,

Mesti tolong orang miskin.
Abdullah Wadeng

lkan aya membeli belah,
Budak belia membawa surat;
Orang kaya berhati murah,

Dapat berjaya dunia akhirat.
Abdullah Wadeng
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Cepatlah ke taman tanam melati,
Orang di belukar menanam kunyit;
Kuat iman di dalam hati,

Jangan ditukar dengan duit.
Abdullah Wadeng

lkan gulai ada sedikit,
Sedikit sebanyak membuat makanan;
Jangan lalai kerena duit,

Duit banyak buatlah kebajikan.
Abdullah Wadeng

Ada kunyit di bawah rambutan,
Pokok kemudu2 sudah berdahan;
Ada duit buatlah jambatan,

Untuk menuju kepada tuhan.
Abdullah Wadeng

Cuaca putih datang ke Palas,
Muda belia mencuci temu;
Membaca menulis jangan dimalas,

Kerana dia anak kunci ilmu.
Abdullah Wadeng

Buah menada di penjuru pagar,
Bawa ke kota di kota makruf;
Kalau tak ada guru mengajar,

Banyaklah kita yang buta huruf.
Abdullah Wadeng

Tanamlah timun di taman lada,
Jangan ditanam di ladang rutab;
Simpanlah ilmu di dalam dada,

Janganlah simpan di dalam kitab.
Abdullah Wadeng
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Lembu putih belaga di kota,
Pergi jauh orang diwasa;
Ilmu-boleh menjaga kita,

Dari jatuh ke dalam dosa.
Abdullah Wadeng

Banyak labu sangat masak,
Menanam labu di ladang kelapa;
Taatlah ke ibu taatlah ke bapa,
Ajaran guru jangan dilupa.
Abdullah Wadeng

Kain kasar dibuat sembahyang,
Gelas besar cepat dipecah;
Rajin belajar cikgu saying,

Malas belajar cikgu marah.
Abdullah Wadeng

Memburu rusa datang ke kolam,
Rusa bukit tak sempat bertemu;
Guru berdoa siang dan malam,

Agar adik mendapat ilmu.
Abdullah Wadeng

Marilah cepat ke bukit besar,
Orang wanita pergi ke desa;
Mari cepat adik belajar,

Jangan kita merugikan masa.
Abdutllah Wadeng

Kalau ke bukit membawa lembu,
Buah kedudukL1 cepatnya tua;
Kalaulah adik banyak ilmu,

Dapatlah duduk di tempat raja.
Abdullah Wadeng
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Kalau ke bukit bertemu pemuda,
Bunga keduduk sangatnya indah;
Kalaulah adik ilmu tak ada,

Kenalah duduk di tempat yang rendah.
Abdullah Wadeng

Orang bukit datang kedesa,
Di sana desa ada kayu cengal;
Janganlah adik membuang masa,

Kerana masa terlalu mahal.
Abdullah Wadeng

Nenas masak di tempat aslj,
Angsa dan belibis duduk sekali;
Emas dan perak dapat kembali,

Masa yang habis tidak kembali.
Abdullah Wadeng

Kalau ke bukit selepas fajar,
Bunga melati sangat mahal;
Kalau adik malas belajar,

Tua nanti sangatlah sesal.
Abdullah Wadeng

Kalau ke bukit di hari raya,
Pergi menjaga labu yang masak;
Kalau adik mengaji berjaya,

Menjadi syurga ibu dan bapa.
Abdullah Wadeng

Temu dan halia di tepi pagar,
Bunga indah di tepi gereja;
Ilmu dunia mesti belajar,

Sepaya mudah cari kerja.
Abdullah Wadeng
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Temu dan halia banyak di cari,
Jambu dan delima sudah masak;
Ilmu dunia hendaklah tinggi,

Ilmu agama hendaklah banyak.
Abdullah Wadeng

Kuala Tiba menanam timun,
Belia cepat kuat kaya;
Kalau ada kedua ilmu,

Dunia akhirat dapat berjaya.
Abdullah Wadeng

Pergi berehat letih belajar,
Setelah sudah mencari ikan;
Isteri salehah boleh bersabar,

Susah payah mencari makan.
Abdullah Wadeng

Orang wanita membawa manis,
Mambawa pulut terus ke desa;
Jangan kita banyak menangis,

Kerana takut putus asa. :
Abdullah Wadeng

Orang wanita membawa kucing,
Membawa kucing hendak kemana;
Jangan kita banyak runsing,

Kerana runsing tidak berguna.
Abdullah Wadeng

Kerbau menguap di tengah padansg,
Puyuh di tepi habis lari;

Kita berada di tempat orang,

Budi bahasa baik cari.
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Tanam kapas di ladang Sipong,
Pergi ke sana hendak memburu;
Barang yang lepas jangan dihitung,

Marilah membina hidup yang baru.
Abdullah Wadeng

Orang wanita terus ke desa,
Membawa buahan sangat merah;
Jangan kita berputus asa,

Kerena Tuhan sangat marah.
Abdullah Wadeng

Bawa kereta pergi berbewah,
Setiap petang pergi ke desa;
Kalau kita jadi pendakwah,

Banyak pantang menjadi biasa.
Abdullah Wadeng

Tanam kapas tanam pinang,
Buah pinang di bawah rumput;
Barang yang lepas jangan dikenang,

Kalau dikenang bertambah serabut.
Abdullah Wadeng

Banyak berfikir banyak usaha,
Membeli getah membeli pinang;
Banyak berzikir banyak berdoa,

Hati yang susah menjadi tenang.
Abdullah Wadeng

Membeli getah membeli pinang,
Lalu cepat ke dalam taman;
Sehari susah sehari senang,

ltulah sifat orang beriman.
Abdulloh Wadeng
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Banyak pinang di ladang sawa,
Pokok mawar dibawa melancung;
Ingatlah pesanan orang tua-tua,

Mulut mu penawar juga racun.
Abdullah Wadeng

Pokok getah di hulu telaga,
Bunga raya di hulu pasar;
Mulut dan lidah perlu dijaga,

Kerana bahaya terlalu besar.
Abdullah Wadeng

Hutan keduduk boleh dibakar,
Ada keduduk empat biji;
Pakaian buruk boleh ditukar,

Kata-kata buruk tetap dibenci.
Abdullah Wadeng

Pokok getah di dekat baruh,
Membuat parit di tepi seberang;
Mulut dan lidah sangat pengaruh,

Dapat menarik hatinya orang.
Abdullah Wadeng

Pokok getah dekat desa,
Boleh kacang di dalam halia;
Mulut dan lidah saneat bisa,

Boleh mengguncang alam dunia,
Abdullah Wadeng

Pokok getah di tepi kerawat,
Bunga raya berseri-seri;
Mulut dan lidah perlu di ingat,

Kerana bahaya diri sendiri.
Abdullah Wadeng
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Pokok getah dekat paya,

Sampai ke paya membawa limau;

Mulut dan lidah sangat bahaya,

Lebih bahaya daripada harimau.

Di hilir di hulu di kampung
Sudah ke kota cepat sekal

Abdullah Wadeng

kota,

15

Berfikir dahulu sebelum berkata,
Sudah berkata tak dapat dikembali.

Indah wanita sangat putih,

Abdullah Wadeng

Cepat segera ke kedai Hayati;

Sepatah kata yang sangat sedih,

Dapat jelera sampai mati.

Orang letih makan pengat,
Tepung pelita ada di dapu

Abdullah Wadeng

#

Perkataan sedih orang duk ingat,

Walaupun kita sudah di kubur.

Abdullah Wadeng

Seorang gadis sudah ke kota,

Balik segera pultang ke Jetih;

Perkataan sedih sepatah kata,

Boleh jelera ke tulang putih.

Abdullah Wadeng

Di hari cuti membawa kereta,

Mengangkut barang ke kampung Bakti;
Berhati-hati hendak berkata,

Takut orang lukanya hati.

Abdullah Wadeng
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Datuk Hasan membawa susu,
Keluarga Ubaidah duduk berkhidmat;
Patutlah pesan ke anak cucuy,

Jagakan lidah hidup selamat.
Abdullah Wadeng

Bawa surat datang ke kota,
Bunga halia bunga lengkuas;
Dunia ibarat seorang jelita,

Tiada manusia merasa puas.
Abdullah Wadeng

Pergi memukat di Pulau Jelapi,
Pecah perahu di tandas batu;
Dunia ibarat orang bermimpi,

Sudah terjaga tak ada sesuatu.
Abdullah Wadeng

Membeli buahan di pokok gemia,
Bunga melati dijual bersama;
Inilah kemewahan hidup di dunia,

Bila dah mati tinggal semua.
Abdullah Wadeng

Burung tiung terbang tinggi,
Tinggi naik tiga batu;

Kalau adik nak senang hati,
Kena turut perkataan ibu.

Nilo Derasek

Pandai lipat kain,

Lipat kasur merah;

Sepuluh orang lain,

Tak sama sedaging sedarah.

Abdulwahab Waesama-ae
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Kerat buluh buat kandaran,
Kandaran patah di tengah jalan;
Jangan pengaruh perkataan orang,
Sedikit terlatah siksa badan.

Maehalo Binsamae

Tanam timun di tanah Nongcik,
Pergi jual di batas kereta;
Menuntut ilmu di masa kecil,

Di masa tua kelabu mata.
Safiah Baka

Orang rajin kerja kuat,
Lantai patah tolong tukar;
Ringan tulang perut berat,

Berat tulang perut lapar.
Patimah Kahong

Cantik sungguh bunga melati,
Rimbun setaman bunga cempaka;
Pantun menusuk di dalam hati,

Menjadi pengubat jiwa yang luka.
Abu WardeeTongkat Sakti

Tinggi di dahan sarang kelulut,
Di pokok jering buahnya lebat;
Jikalau berkata sesedap mulut,

Pedih terluka hati sahabat.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Pokok durian berbuah di dusun,
Berkawan terbang burung merpati;
Bahasanya menarik dipilih disusun,

Nikmatnya terlekat di dalam hati.
Abu Wardee Tongkat Sakti
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Buah kayu di hujung desa,
Ingin rasa teringin amat;
Anak cucu diajar bahasa,

Barulah hidup hormat menghormat.
Abdullah Wadeng

Bunga kertas cantik merimbun,
Jatuh menjulai ke tengah laman;
Perak emas banyak menimbun,

Bahasa dinilai tetapnya idaman.
Abdullah Wadeng

Buah salak masak tergantung,
Kulitnya keras isinya kelat;
Hidup pasti bergotong royons,

ltulah tanda hidup bermuafakat.
Patimah Kahong

Tanjung karang tempat berhenti,
Tanjung pasir pasarnya laris;
Pantun dikarang berbagai erti,

Tersalah tafsir hati terguris.
Abdullah Wadeng

Kuda putih sedang berlari,
Pandai berlari juga melompat;
Harta banyak mudah dicari,

Teman sejati payah didapat.
Napisah Waeteh

Semut mengangkut sarang ke lorong,
Tanda hujan kan turun lebat;
Kalau hidup bergotong royonsg,

Kejayaan tentu cepat didapat.
Patimah Kahong
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Anak sepat di sawah padi,

Anak seruan melompat lompat;
Kalau cepat usaha mengaji,
Dunia, akhirat kita dapat.

Jawawir Musa

Halia ini tanam-tanaman,
Di tepi kerawat banyak tumbuhnya;
Dunia ini pinjam-pinjaman ,
Akhirat juga akan sungguhnya.
Patimah Kahong

Orang ramai bersukaria,
Hari raya di dalam Negara;
Kita hidup di daltam dunia,

Mesti tahan usik angkara.
Patimah Kahong

Tepi sungai menanam jagung,
Pergi jual di kedai pagi;

Berani buat berani tanggung,
Inilah bernama lelaki sejati.

Waehama Sadijamu

Pokok hatia di tanah luas,
Pohon keduduk di hutu kebun;
Hidup di dunia tak pernah puas,
Walaupun hidup seribu tahun.

Pohon keduduk di hulu kebun,
Pokok jeneris dekat kemia;
Walaupun hidup seribu tahun,

Kalau boleh nak tongkat dunia.
Abdullah Wadeng
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Datang ke kolam memancing ikan,
Orang wanita selesai berduka;
Siang dan malam sebagai kenderaan,

Janganlah kita lalai dan leka.

Orang wanita selesai berduka,
Angsa dan belibis duduk sekali;
Janganlah kita lalai dan leka,
Masa yang habis tidak kembali.

Angsa dan belibis duduk sekali,
Di pohon petai di pohon kinis;
Masa yang habis tidak kembali,

Walaupun sesal walaupun menangis.
Abdullah Wadeng

Ada pulut di hadapan market,
Di sana pulut orang berkhidmat;
Kerana mulut badan sakit,
Kerana mulut badan selamat.

Di sana pulut orang berkhidmat,
Ada pulut teman sejati;
Kerana mulut badan selamat,

Kerana mulut badan mati.
Abdullah Yunus

Pokok gemia dekat pangkalan,
Pokok halia di atas pusu;

Hidupn di dunia banyak khayatan,
Banyak manusia tak puas nafsu.

Pokok halia di atas pusu,
Di tempat wanita selalu berduyun;
Banyak manusia tak puas nafsu,

Dapat sejuta mahu sebillion.
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Di tempat wanita selalu berduyun,

Sampai ke pulut tuan Aminah;
Dapat sejuta mahu sebillion,

Sampai masanya membaham tanah.
Abdullah Wadeng

Masa mu halus,

Nak boleh ke besar:;
Orang tua asuh,
Pelihara sampai pandai.
Bila mu tua,

Pandai bercakapan;

lbu mu durhaka,
Sampai sepak tendang.
lbu suka hati,

Anak segar rasa mujur;
Berdiam kayu api,
Sampai jenera atas dapur.
Cuba kita kira,

Masa ibu sedang mengandung;
Sakit habis terasa,
Berdenyut papan punggung.
Bila mu besar,

Tak sangka nak jadi;

lbu tak boleh ajar,

Mu jawab tapak kaki.
Masa muhalus,

Nak boleh ke besar;
Orang tua asuh,
Pelihara sampai pandai.
Bila mu tua,

Pandai bercakapan;

fou mu durhaka,

Lebih pada binatansg.
Begini sahaja,

Anak dibalasan;

Dengan ibu durhaka,
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Lebih pada binatang.
Cuba perhati,

Barang sudah nyata;
Pulau JeLapi7,

Dikata anak durhaka.
Bila mu besar,
Duduk rumah tinggi;
Hingga tak kabar,
Terlupa ibu sendiri.

Saudah Ceklek
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2. YunuAMsIINITUSTIN (Pantun Budi)

Di Kedai Budi orang sembahyang,
Pohon salak di ladang getah;
Pandai berbudi orang saying,
Walaupun anak orang susah.

Abdullah Wadeng

Di Kedai Budi orang kasih,
Pohon salak di ladang Pak Sin;
Pandai berbudi orang kasih,

Walaupun anak orang miskin.

Abdullah Wadeng

Di kedai budi keluarga berjual,
Pohon salak di ladang desa;
Pandai berbudi harga mahal,
Walaupun anak orang biasa.

Abdullah Wadeng

Ke kedai budi makan pengat,

Pohon salak di ladang sana;
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Pandai berbudi orang ingat,

Walaupun anak orang hina.
Abdullah Wadeng

Ke Kedai Budi orang di tanjung,
Pohon salak di Kuala Becah;
Pandai berbudi orang sanjung,

Walau pun anak gemala gajah.
Abdullah Wadeng

Ke Kedai Budi orang khidmat,
Pohon salak di sana pulau;
Pandai berbudi orang hormat,

Walaupun anak gemala kerbau.
Abdullah Wadeng

Ke Kedai Budi orang kaya,
Pohon salak di Kuala Jambu;
Pandai berbudi orang mulia,

Walaupun anak gemala lembu.
Abdullah Wadeng

Ke Kedai Budi membawa biji,
Pohon salak di tepi perigi;
Pandai berbudi orang puji,

Walaupun anak gemala bebiri.
Abdullah Wadeng

Pukul empat pergi memanah,
Pergi ke bukit membawa bubur;
Hancur jasad menjadi tanah,

Budi baik tidak kan lebur.
Abdullah Wadeng

Pohon delima di bawah dapur,
Membeli roti di pagi hari;
Walaupun lama sudah di kubur,

Budi pekerti tetap berseri.
Abdullah Wadeng
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Pagi hari pergi ke Budi,
Bawa raga ke taman halia;
Suami isteri pandai berbudi,

Rumah tangga aman bahagia.
Abdullah Wadeng

Limau Wati jual di kilang,
Halia sejati jual di Budi;
Harimau mati meninggal belang,

Manusia mati meninggal budi.
Abdullah Wadeng

Berjumpa teduh pokok kelapa,
Bawa kereta ke Sungai Padi;
Rupa hodoh tidak mengapa,

Kalaulah kita pandai berbudi.
Abdullah Wadeng

Tetak buat padi di Padang Palas,
Gajah gila lalu berisi;
Kalau tak mati boleh dibalas,

Hutang budi dibayar budi.
Abdullah Wadeng

Perahu kecil mudik berkali-kali,
Sarat bermuat buah kelapa;
Budi baik dibawakan mati,

Sampai akhirat tidak dilupa.
Idris Waedeng

Bunga lalang liuk melantuk,
Angin berlalu bertiup tenang;
Budi bahasa perlu dibentuk,

Jikalau mahu dihormati orang.

Waehama Sadijamu
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Pergi memancing si ikan keli,
Dapat seekor terlepas dalam perigj;
Emas permata boleh dijual beli,

Budi bahasa nilainya tinggi.
Patimah Kahong

Tenang-tenang air di laut,
Sampan kolek mudik ketanjung;
Hati terkenang mulut tersebut,

Budi yang baik rasa nak sanjuns.
Patimah Kahoneg

Buah rambai di dalam peti,
Masam manis itu rasanya;
Pandai sungguh mengambil hati,

Serta dengan budi bahasanya.
Safiah Baka
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3. Junudrwsuin (Pantun Kanak-kanak)

Anak itik di dalam kolam;

Jangan tarik muka masam.
Napisoh Waeteh

Dari padi dapat beras;

Jangan jadi budak malas.
Napisoh Waeteh

Sang kancil di tepi pagar;
Sejak kecil mulai belajar.

Nilo Derasek

Burung pelatuk kepala merah;
Tak ada tuk tak boleh makan kedarah.

Maryam Kasor

Burung pelatuk kepala hitam;
Tak ada tuk tak boleh mengetam.

Maryam Kasor
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Burung pelatuk kepala biru;
Taka da tuk takboleh meniru.

Maryam Kasor

Anak kumbang jati,
Suka korek tiang;
Senang rasa hati,

Emak sudah pulang.

Maryam Kasor

Elok rupanya kumbang jati,
Dibawa itik pulang petang;
Tidak terkata besar hati,
Melihat ibu sudah pulang.

Abdurrahman Dewani

Ayun anak ayun,

Ayun hujung serambi;
Bangun adik bangun,
Jangan tidur tinggi hari.

Jawahir Musa

Lompat si katak lompat,
Lompat di rumput muda;
Belajar kuat-kuat,

Buat ilmu hari tua.

Jawahir Musa

Anak lembu merah,
Tambat di pokok asam;
Adik kena marah,

Tarik muka masam.
Safiyah Baka

Buah cempedak dari Patani,
Biji sawa dari Jelapan;
Budak-budak di hari ini,

Menjadi tua di masa hadapan.
Safiyah Baka
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Rumah kecil di balik pagarj,
Ke rumah besar encik remaja;
Di masa kecil adik belajar,

Sudah besar adik berkerja.
Patimoh Kabok

Kuk kelek kuk,

Ayam batung mas;
Duk buat apa Tuk,
Duk menyayur nanas,
Nak semangkuk Tuk,
Kaha dutu panas.

Abdulwahab Waesama-ae

Endoi endoi tiak,
Tiak makan padi;
Adik jangan teriak,

Emak buat padi.
Idris Waedeng

Endoi-endoi tiak,
Tiak makan padi;
Adik jangan teriak,

Emak cari padi.
Idris Waedeng

Endoi endoi papan,
Serunai daun buluh;
Cucu Tok Wan lapan,

Cicik dua puluh.
Idris Waedeng

Kukur nyiur kukur,
Kukur dengan kukuran;
Tidur mata tidur,

Jangan teriak maltam.

Patimoh Kareng
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Embek - embek kambing,
Kambing curi nangka;
Temu duit sumbing,

Buat bayar kopi-o.

Abdulwahab Waesama-ae

Itik paa-paa,
Ayam jual roti;
Adik jangak sangat,
Abang jangak lagi.
Patimoh Kahong

Bunga raya warna merah,
Bunga melur warna putih;
lbu beli baju merah,

Adik pun pandai terima kasih.

Maryam Kaso

Rendang rendang pisang,
Pisang masak layu;
Jatuh kubang dalam,
Takap pak puyu.

Maehalo Binsamae

Tepuk amai-amai,
Belalang kupu-kupu;
Tepuk adik pandai,

Nak umpah minum susu.

Susu lemak manis,
Santan nyur mudg;
Adik jangan menangis,

Emak nak buat kerja.
Patimoh Kahong
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Masak masam masak manis,
Masak satu makan satu;
Katak pisang mata jernih,

Katak puru belakang gerutu.

Masak satu makan satu,
Makan banyak tidak jamin;
Katak puru belakang gerutu,

Katak menyak perut cermin.
Idris Waedeng
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4. JuguiuSguidse (Pantun Kias dan Ibarat)

Rusa padang belang di kaki,
Buah kueni sangat wangi.
Tinggi gunung tetap didaki,

Lautan api kan disebrangi.
Patimoh Kahong

Halia lama bertaut-taut,
Bawa ke gunung sudah berniaga;
Dunia umpama air di laut,

Banyak di minum bertambah dahaga.
Abdullah Wadeng

Kunyit lama pohonnya di lubang,
Pokoknya tegak dekat perigi;
Duit umpama burung terbang,

Banyak dihinggap banyak yang pergi.
Abdullah Wadeng

Belia di darat rusing melanda,
Sudah sibuk bersedih hati;
Dunia ibarat pusingan roda,

Cerah dan gelap silih berganti.
Abdullah Wadeng
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Budak belia berhenti belajar,
Ramai merantau berhati gembira;
Hidup di dunia seperti belayar,

Sampai di pulau berhenti sementara.
Abdullah Wadeng

Pokok gemia bersama terajan,

~ Burung merbuk banyak sekali;

Hidup di dunia umpama hujan,

Turun sekejap lenyap kembali.
Abdullah Wadeng

Pokok kemia di tepi bangunan,
Pergi ke barat menjual keladi;
Hidup di dunia seperti dagangan,
Negeri akhirat kekal abadi.
Abdullah Wadeng

Bertemu teruna datang melayar,
Cuaca putih kembali memukat;
Ilmu laksana binatang yang liar,

Membaca menulis tali pengikat.
Abdullah Wadeng

Tungkat rotan panjang sekali,
Banyak di temu oleh orang Perlis;
Diikat binatang dengan tali,

Diikat ilmu dengan menulis.
Abdullah Wadeng

Bertemu teruna sudahnya persgi,
Cuaca pajar pergi sekolah;
ltmu laksana buah yang tinggi,

Membaca menghafal menjadi galah;
Abdullah Wadeng
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Balik di sawah datang ke sekolah,
Balik ditemu penjual ulam;
Kaitlah buah dengan galah,

Kaitlah ilmu dengannya kalam.
Abdullah Wadeng

Turun disawah balik termenung,
Orang yang jauh balik ketempat;
Walaupun buah dibukit digunung,

Dengan bersungguh kita mendapat.
Abdutlah Wadeng

Cepatlah balik bergunting rambut,
Balik ke Kabang terlalu deras;
Lihatlah air sangatnya lembut,

Boleh berlubang batu yang keras.
Abdullah Wadeng

Di pohon keranji adik termenung,
Pohon celagi di rumah besar;
Walaupun tinggi bukit dan gunung,

Tinggi lagi hemah pelajar.
Abdullah Wadeng

Pohon jambu menjulang ke langit,
Tepung pelita membawa ke pantai;
Walaupun ilmu bintang di langit,

Gantunglah cita-cita hendak mencapai.
Abdullah Wadeng

Pohon jambu di bawah rambutan,
Minum kopi duduk di kedai;
Walaupun ilmu di bawah lautan,

Terjunlah pergi untuk mencapai.
Abdullah Wadeng
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Pergi cepat ke ladang sirih,
Lama di situ pergi berdua;
Selagi ingat perkataan sedih,

Selama itu hati kecewa.
Abdullah Wadeng

Menanam sirih cepat berhenti,
Pagi hari menanam lada;
Perkataan sedih lekat di hati,

Seperti duri di dalam dada.
Abdullah Wadeng

Pagi hari menanam lada,

Pokok melati lama berpucuk;

Seperti duri di dalam dada,

Terpacak di hati sepanjang hidup.
Abdullah Wadeng

Pohon melati lama berpucuk,
Pohon keduduk tumbuh di kebun;
Terpacak di hati seumur hidup,

Walaupun hidup seratus tahun.
Abdullah Wadeng

Orang dewasa pergi melancong,
Sangat gembira berhanti di seberang;
Perkataan bisa seperti racun,

Sangat jelira di hati orang.
Abdullah Wadeng

Banyak pinang sudahlah layu,
Pokok jambu di Kuala Jambu;
Ingatlah pesanan pepatah Melayu,

Mulut kamu harimau kamu.
Abdullah Wadeng
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Wanita kejam pergi membury,
Boleh terusan ke bukit raya;
Kata-kata tajam seperti peluru,

Boleh menerus angkasa raya.
Abdullah Wadeng

Indah kain banyak berjumpa,
Indah wanita lama dicari;
Salah kain tidak mengapa,

Salah kata-kata merana diri.
Abdullah Wadeng

Pokok getah dekat paya,
Sampai ke paya membawa limau;
Mulut dan lidah sangat bahaya,

Lebih bahaya daripada harimau.
Abdullah Wadeng

Orang putih jauh berhenti,
Berhenti di pasar sempat bermalam;
Perkataan sedih jatuh ke hati,

Seperti selumbar sangatnya tajam.
Abdullah Wadeng

Orang putih orang Belanda,
Pergi selalu cepat ke desa;
Perkataan sedih di dalam dada,

Seperti semilu sangat bisa.
Abdullah Wadeng

Nangka merah dekat pauh,
Nangka sejati dekat delima;
Luka berdarah cepat disembubh,

Luka hati dikesat lama.
Abdullah Wadeng
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Nangka merah buah lebat,
Nangka sejati di taman desa;
Luka berdarah mudah diubat,

Luka di hati sepanjang masa.
Abdullah Wadeng

Berhenti menyurat berhenti membaca,
Sudah ke Becah hendak ke Perigj;
Hati ibarat seperti kaca,

Bila pecah tidak kembali.
Abdutlah Wadeng

Seorang gadis membawa buku,
Turun menyabut di sana kubang;
Perkataan sedih ibarat paku,

Walaupun di cabut tinggalnya lubang.
Abdullah Wadeng

Itik mandi di dalam kolam,
Ayam berenang di dalam baldi;
Sudah hilang bintang malam,

Apa terjadi manusia di bumi.
Patomoh Kahong

Seumpama panas garuda,
Panas bukit terkena batu;
Laksana barang berniaga,

Barang baik mudah laku.
Idris Waedeng

Bulan cerah cuaca putih,

Orang bergala menyodok tebing;
Bukan mudah tinggal kekasih,
Seperti darah meninggal daging.

Waehama Sadijomu
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Ayam berdenak harga serial,
Mari hinggap di ranting pauh;
Sekali jerinak sekali liar,
Seperti lalat hinggap di tubuh.

Maehalo Binsamae

Aceh - Aceh bergunung Aceh,
Kerbau balar di dua deni;
Tengog boleh nak ambil tak boleh,

Seperti gambar dalam cermin.
Waelimoh Tokwaehaji

Kampung Laut Pulau Pinang,
Batang padi terenang-renang;
Karam di laut dapat berenang,

Karam di hati tak dapat nak senane.
Waelimoh Tokwaehaji

Sejarah menarik kampung Serkam,
Nangka masak nampak tergantung;
Bahasanya lembut tajam menikam,

Seperti jarum menusuk ke jantuneg.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Embun bertakung di daun kelad,i,
Keladi subur di pinggiran taman;
Pantun indah ibarat telaga budi,

Siapa terminum menjadi budiman.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Lenggang lengguk si anak serati,
Basah kusup di pagi hari;

Kalau sungguh niat di hati,

Keris di sandang menjadi bukti.

Waehama Sadijamu
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Seorang gadis membawa buku,
Turun menyabut di sana kubang;
Perkataan sedih ibarat paku,

Walaupun di cabut tinggalnya lubang.
Abdullah Wadeng

Pecah buyung tempayan duk ada,
Boleh juga buat basuh kaki;
Tak nak tolong tidak mengapa,

Asal jangan bergadas kaki.
Idris Weadeng

Ulam ulam pucuk jenerih,

Air setimba bertupah ruah;

Ulang ulang hendakkan nak boleh,
Seperti kerengga tunggu buah.

Jawahir Musa

Belia di barat sudah merantau,
Wanita mati banyak sengsara;
Dunia ibarat sebuah pulau,

Kita berhenti buat sementara.
Abdullah Wadeng

Nangka sejati di dalam perahu,
Pergi berlangsung jangan beradu;
Luka di hati orang tak tahu,

Seperti racun di dalam madu.
Abdullah Wadeng

Cedok air dengan baldi,
Cedok nasi dengan senduk;
Baik ikut resmi padi,

Semakin berisi semakin tunduk.
Patimoh Kahong
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Orang putih membuat roti,
Pergi musafir Jumaat Sabtu;
Perkataan sedih lekat di hati,
Seperti terukir lekat di batu.

Pergi musafir Jumaat Sabtu,

Membawa penyapu kedalam taman;

Seperti terukir lekat di batu,

Tidak terhapus sepanjag zaman.
Abdullah Wadeng

Tepung pelita di hilir di huluy,
Bawa ke kota cepat sekali;
Sebelum berkata fikir dahuluy,

Sudah kata tak dapat kembali.

Bawa ke kota cepat sekali,

Pergi berlepas orang ke utara;
Sudah berkata tak dapat kembali,

Seperti kapas terbang ke udara.
Abdulleh Wadeng

Tebing tinggi pangkalan lama,
Pintu sasak memagar lorong;

Abang pergi janganlah lama,

Buah masak makannan burung.

Burung pucung terbang sekawawn,
Jatuh ke baruh menjadi bangay;
Bunga tanjung molek di likaran,
Jatuh ke tubuh menjadi panau.

Abulwahaob Waesama-ae
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Nangka besar boleh diusung,
Nangka sejati di dalam perahu;
Luka di luar boleh di tolong,
Luka di hati orang tak tahu.

Nangka sejati di dalam perahu,
Membeli halawa dengannya manis;
Luka di hati orang tak tahu,

Seperti ketawa di dalam menangis.
Abdullah Wadeng

Mahal pepaku daripada getah,
Mahal durian daripada sawa;
Sesal dahulu dapat faedah,
Sesal kemudian tidak berguna.

Mahal durian daripada sawa,
Bawa musafir terlalu banyak;
Sesal kemudian tidak berguna,

lbarat air bercampur minyak.
Abdullah Wadeng

5. ‘Uuquﬂismtﬁttaﬁﬁ%am (Pantun Adat dan Resam Manusia)

Burung ke sarang ketika senja,
Nelayan pulang di petang hari;
Harum pantun di istana raja,

Memikat hati putra putri.
Idris Waedeng

Ayun lambut laju,
Sarap batang nipah;
Tenun kain baju,
Buat pakai menikah.

Maryam Kaso

wyulvg) vuwunwy
Uy Tudause

LHANIBUDN ANNN5AYILR

uwalula lifilas§

U Tudise

Fouuy warvemIy
uwnalule Lifllasg
w@ilauisny varsadli

Y i

ANDALNG NTIEWNT)
MSHULW NTazYR
delanou allen
Felavinds 1¥annumuneg

YIGULM NazyR
WAL Inhuly
\delavinds Sanuvane
wafloutuih ety

UNNFUSY &uneTuduin

1UsEenaulls Tueuune

vaunjulunu anluis
nsavuuan Tivasiva

Inaguda aevazdn

HMuluan
X o
YDLADENLNT NSO

ATdYunsisau

259



190

191

192

193

194

195

Ayun lambut laju,
Sarap batang nipah;
Tenun kain baju,

Buat bersalin basah.
Waelomoh Tokwaehaji

Apa guna orang bergatih,
Ambil benang balutkan lokli;
Apa guna orang berkasih,
Hulur pinang picit jari.
Idris Waedeng

Buah ketepan kuning,
Buah larak masak;
Bersimpan hari ini,
Nak berarak hari esok.

Patimoh Kareng

Sekali —sekali kita berpantun,
Supaya senang di hati yang gundah;
Sekali- sekali kita bergabung,

Guna pakai bahasa yang indah.

Jawahir Musa

Udek- udek udang gantung,
Ambil buat sayur keladi;
Adik-adik menikah gantung,
Tapi temuan tidak jadi.

Patimoh Kareng

Hujan lebat lebi,

Turun di muka kuala;

Orang jabat mari,

Adik beradik tok tua’ hamba.

Patimoh Kareng
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Dari Patani pergi ke Jala,

Masuk kampung keluar kampung;
Pagi-pagi gatih besikal,

Sebagai penjaja kekek dan kembung.

Abdurrahman Dewani
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6. uguuagfuuarviaanea (Pantun Merantau dan Pengembara)

Jeruk kangkung maman berduri,
Jeruk lada di dalam cupak;
Keluar kampung tinggal negeri,
Air mata membilang telapak.

Waehama Sadijamu

Gugurlah nangka nak gugur,
Sarang temingat di ranting pauh;
Tidurlah tidur mata nak tidur,

Jangan mengingat jalanan jauh.
Idris Waedeng

Pergi ke Tabih memjunjung kitab,
Anak remaja memberi sedekah;
Suami saleh bertanggungjawab,

Membuat kerja mencari nafkah.
Abdullah Yunus

Pergi berehat letih belajar,
Setelah sudah mencari ikan;
Isteri salehah boleh bersabar,

Susah payah mencari makan.
Abdullah Wadeng

Pergi ke Tabih saing remaja,
Sudah lama di pulau jelapi;
Suami saleh rajin bekerja,

Tidak lama di kedai kopi.
Abdullah Wadeng
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Hari Ahad membeli seluar,
Seluar panjang kakinya basah;
Isteri salehah menjadi penawar,

Dapat menghilang suaminya susah.
Abdullah Wadeng

Pergi sembelih di kampung Jabat,
Boleh pisang di tepi bukit;
Suami saleh menjadi ubat,

Boleh menghilang isteri yang sakit.
Abdullah Wadeng

Bawa tetamu hendak ke taman,
Bawa bungkusan keluar lari;
Banyak ilmu bayak pengalaman,

Mendapat lulusan di luar negeri.
Abdullah Wadeng
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7. ﬂuquaqnamuuaznwaméu (Pantun Jenaka dan Permainan)

Burung tiung batu,
Makan buah tal masak;
Tak ada untung aku,
Gatal-gatal gosok.

Abdulwahab Waesama-ae

Iltik Tok Teh itik Tok Tanjung,
Buah lonang masak merah;
Adik putih bergelek buyung,

Kacip pinang ke abang sepiak.
Idris Waedeng

Ada sirih ada pinang,
Nanti gambir dengan kapur;
Sudah dipilih sudah dipinang,

Hanya menanti ijab kabul.
Idris Waedeng
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Buat pengat ubi keladi,
Buah kemudu masak merah;
Baca doa orang mati,

Orang hidup makan kedarah.

Patimoh Waesama-ae

Helang- helang mutuk,
Mutuk sambar ayam;

Di mana kampung datuk,
Di sini rumah Tuk Wan.

Patimoh Waesama-ae

Hongek-hongek udang,
Lembu paatah tanduk;
Cik Mek kena godam,
Cik Awan kena tumbuk.
Tumbuk damar taeting,
Pasang damar cahaya;
Tebuk lubang dinding,
Mengintai anak kera.

Anak kera ghaib ke mana,

Masuk ke hutan menyumpit burung.

Burung kipas dukding,
Pandai timbuk rebab.
Rebab duk mendaung,
Gung hamba raja.

Raja dalam batil,
Kelupak dalam jantung;
Bertemu ubat bedil,
Nak bedil buaya kuduns.
Buaya kudung besar,
Hilir-hilir mudik;

Mana kampung kita,
Balik sana mukim.
Mukim Payung Tinggi,
Tempat sami luka;
Ralip duk di sini,
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Hati tidak terlupa.

Abdulwahab Waesama-ae

Naik nangka mambung,
Julang nangka dahan;
Budak Cik Mah Cik Mung,
Belaga lembu jantan.
Lembu jatan jati,

Tambat bayang gurah;
Abang lambat mari,

Nanti bulan cerah.

Bulan cerah pauk belatik,
Patah seligi tikam kerbau;
Orang tua meneweh gatip,
Patah gigi tampal tahi mala.
Tahi mala di atas bendul,
Cabut kemuncup,
Berjalan ke humur,

Kaki balar jangan diunjur,
Salah terjemput,

Kata ke bunga.

Bunga sena Datuk,
Kembang tujuh malam;
Berarak betina masuk,
Masuk kehujung balai.
Hujung balai kecil,
Bendul panjang lima;
Bertunang dari kecil,

Nak menikah bulan lima.

Bulan lima bulan tak genap,

Perannyut batil pengkalan Mak Cik Teh.
Batil Wan Mas batil Wan Perak,
lbu kunyit di dalam tempayan,

Berbunyi bedil bagai bertih,

Tuan Cik Lonik mengadap perang.
Abdulwahab Waesama-ae
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Ayun lambut laju,
Kayu batang pisang;
Tenun kain baju,

Tiru anak musang.
Anak musang jantan,
Ibu dia betina;
Sanggul lipat pandan,
Tiru anak Cina.

Anak Cina jambul,

Pandai main perangkap;

Ajak saing tidur,
Ambil bantal dakap.

Abdulwahab Waesama-ae
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8. Junugn1¥m (Pantun Peribahasa)

Nangka sejati di dalam perahu,
Pergi berlangsung jangan beraduy;
Luka di hati orang tak tahu,

Seperti racun di dalam madu.
Abdullah Wadeng

Banyak pinang sudahlah layuy,
Pokok jambu di Kuala Jambu;
Ingatlah pesanan pepatah Melayu,

Mulut kamu harimau kamu.
Abdullah Wadeng

Ulam ulam pucuk jenerih,

Air setimba bertupah ruah;

Ulang ulang hendakkan nak boleh,
Seperti kerengga tunggu buah.

Jawawhir Musa
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Cedak air dengan baldi,
Cedak nasi dengan senduk;
Baik ikut resmi padi,

Semakin berisi semakin tunduk.
Patimoh Kahong

Pohon jenerih di tepi sawah,
Buah keduduk di ladang kelapa;
Walaupun boleh gading bertuah,

Kepada tanduk jangan dilupa.
Abdullah Wadeng
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9. ‘Uwgumﬁumazmwwa (Pantun Agama dan Kepercayaan)

Burung putih sedikit anak,
Ada bersarang di ladang kelapa;
Walaupun boleh duit banyak,

Kepada tuhan jangan dilupa.
Abdullah Wadeng

Sedikit sebanyak berjumpa buahan,
Membawa tongkat sama berat;
Duit banyak lupakan tuhan,

Tidak barakat dunia akhirat.
Abdullah Wadeng

Pokok betik pokok pisang,
Di situ banyak pisang nangka;
Banyak duit tidak sembahyang,

ltu juga tuhan murka.
Abdutlah Wadeng

Kain remaja sangat disayang,
Lalu dilipat bawa ke taman;
Rajin bekerja banyak sembahyang,

ltulah sifat orang beriman.
Abdullah Wadeng
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Banyak layu sangat masak,
Membeli nasi bawa menyadap;
Ingatlah ibu ingatlah bapa,

Carilah duit banyaklah beribadat.
Abdullah Wadeng

Kelapa keras dibuat berniaga,
Ramainya penjual terlalunya lama;
Rupa paras tidak berharga,

Iman dan takwa itulah utama.
Abdullah Wadeng

Pohon betik pohon buluh,
Bapa Aminah pergi memanah;
Walaupun cantik walaupun huduh,

Asal di tanah kembali ke tanah.
Abdulloh Wadeng

Pokok kemia di tepi hutan,
Di kedai Tanjung banyak merpati;
Hidup di dunia seperti jambatan,

Sampai di hujung berjumpalah mati.
Abdullah Wadeng

Ada wanita membawa bubur,
Pergi ke kota membeli sotong;
Bilanya kita dibawa ke kubur,

Tahulah kita rugi dan untune.
Abdullah Wadeng

Kalau kita pergi ke paya,
Membawa buahan banyak sekali;
Kalau kita rugi di dunia,

Mudah-mudahan dapat kembali.
Abdullah Wadeng
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Budak wanita bersiap diri,

Sudah merantau tidur di pantai;

Hidup kita setiap hari,

Rumah menghalau kubur melambai.
Abdullah Wadeng

Orang wanita berjumpa di kedai,
Membawa ubat membeli buahan;
Janganlah kita lupa dan lalai,

Banyaklah bertaubat kepada tuhan.
Abdullah Wadeng

Jambu dan delima putik dah besar,
Kapas dan melati banyak di taman;
Ilmu agama wajib belajar,

Ke atas lelaki juga perampuan.
Abdullah Wadeng

Ramainya orang di tempat pulut,
Bergotong royong tolong bekerja;
Semua binatang di darat di laut,

Meminta ampun dosa kita.
Abdullah Wadeng

Turun bermalam di sana utara,
Lama bercakap di rumah Saadah;
Rukun Islam lima perkara,

Pertama mensgucap kalimah syahadah.
Abdullah Wadeng

Membawa layang lama di situ,
Warga yang dekat cepat ke desa;
Kedua sembahyang lima waktu,

Ketiga zakat keempat puasa.
Abdullah Wadeng
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Turun bersama remaja mengaji,
Lamanya duduk membeli barang;
Rukun kelima mengerjakan haji,

Selama hidup sekali seorang.
Abdullah Wadeng

Membawa roti terus berjalan,
Membeli beleda tiga telira;
Bila mati putus amalan,

Kecualinya ada tiga perkara.
Abdullah Wadeng

Sudah ziarah bertemu ramah,
Duduk setarih di hulu humur;
Sadagah jariah ilmu manafaat,

Anak yang soleh selalu berdoa.
Abdullah Wadeng

Sudah beronda berjalan ke Sibut,
Hendak ke kuala selepas bercuti;
Siapa yang ada amalan tersebut,

Mendapat pahala selepasnya mati.
Abdullah Wadeng

Turun berjalan sudah ziarah,
Mencari surat di tempat berehat;
Walaupun amalan sebesar zarrah,

Hari akhirat dapat dilihat.
Abdullah Wadeng

Pokok kemia pokok durian,
Pokok halia di taman belukar;
Hidup di dunia banyak ujian,

Untuk manusia beriman dan ingkar.
Abdullah Wadeng
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Datang di taman di waktu fajar,
Datang ke belukar di hulu kubur;
Orang beriman selalu bersabar,

Orang yang ingkar selalunya kufur.
Abdullah Wadeng

Pohon durian dahan menaluy,
Menanam lada di taman indah;
Walaupun ujian datang bertalu,

Iman di dada jangan diubah.
Abdullah Wadeng

Datang ke taman selepas berniaga,
Datang ke belukar selepas bersuka;
Orang beriman dibalaskan syurga,

Orang yang ingkar dibalas neraka.
Abdullah Wadeng

Ilkan tuman ikan haruan,
tkan kaya anak kapu;
Tuhan firman didalam Qur’an,

Kesedapan dunia banyak tertipu.
Abdullah Wadeng

Burung merpati hinggap di jalan,
Bunga melati di pokok aslj;
Sebelumnya mati buatlah amalan,

Bilanya mati tidak kembali.
Safiah Baka

Dinginnya malam selepas hujan,
Hujan turun di petang hari;
Bukanlah bulan jadi pujaan,

Pujaan hanya untuk Ilahi.
Abu WardeeTongkot Sakti
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Datang di taman di waktu fajar,
Datang ke belukar di hulu kubur;
Orang beriman selalu bersabar,

Orang yang ingkar selalunya kufur.
Abdullah Wadeng

Pohon durian dahan menaluy,
Menanam lada di taman indah;
Walaupun ujian datang bertalu,

Iman di dada jangan diubah.
Abdullah Wadeng

Datang ke taman selepas berniaga,
Datang ke belukar selepas bersuka;
Orang beriman dibalaskan syurga,

Orang yang ingkar dibalas neraka.
Abdullah Wadeng

lkan tuman ikan haruan,
lkan kaya anak kapu;
Tuhan firman didalam Qur’an,

Kesedapan dunia banyak tertipu.
Abdullah Wadeng

Burung merpati hinggap di jalan,
Bunga melati di pokok asli;
Sebelumnya mati buatlah amalan,

Bilanya mati tidak kembali.
Safiah Baka

Dinginnya malam selepas hujan,
Hujan turun di petang hari;
Bukanlah bulan jadi pujaan,

Pujaan hanya untuk lahi.
Abu WardeeTongkat Sakti
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Pak Haji kepiah merah,

Masuk hutan memburu rusa;
Orang mengaji taatkan Allah,
Orang sembahyang lepaskan dosa.

Jawahir Musa

Tetak tebu buluh,
Sandar pagar sasak;
Bangun makan sahur,

Nak puasa esok.
Abdulwahab Waesama-ae

Pauh masak di pohon,
Kerengga tungsu tangkai;
Orang suka berbohong,
Akhirat kena bakar.

Jawahir Musa

Bantal dari haji,
Mari dari Mekah;
Tidur saudara mati,

Serah kepada Allah.
Idris Waedeng

Orang cina buat kebun,

Kayu nangka buat titi;

Orang betina tidak kelubung,
Api neraka duduk nanti.

Jawahir Musa

Tepung butu tepung bungkus,
Tepung lenga roti cana;
Lima waktu tak putus,

Tanda-tanda orang tagwa.
Maryamn Kaso
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Pohon betik pohon butuh,

Lama remaja membeli buahan;
Walaupun cantik walaupun huduh,
Sama sahaja di sisi tuhan.

Lama remaja membeli buahan,
Membeli barang hendak berjual;
Sama sahaja di sisi tuhan,

Kecuali orang yang banyak tagwa.

Abdullah Wadeng

Burung tiung di pohon celagi,
Banyak terbang ke tempat asli;
Walaupun untung walaupun rugi,

Tak ada seorang dapat kembali.

Banyak terbang ke tampat asli,
Di pohon petai di pohon kinis;
Tak ada seorang dapat kembali,

Walaupun sesal walaupun menangis.
Abdullah Wadeng

Pergi ke paya membawa kelapa,
Pergi ke barat membeli roti;
Rugi di dunia tidak mengapa,
Rugi di akhirat rugi sejati.

Pergi ke barat membeli roti,
Petai dan kinis banyak di sana;
Rugi akhirat rugi sejati,

Sesal dan menangis tidak berguna.

Petai dan kinis banyak di sana,
Pohon hasta belajar berbuah;
Sesal menangis tidak berguna,
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Walaupun di mata keluarmnya darah.
Abdullah Wadeng

Wanita banyak duduk di pantai,

Mencari surat bawa ke sana;
Harta banyak anak ramai,
Hari akhirat tidak berguna.

Mancari surat bawa ke sana,

Membeli barang perak dan tosa;

Hari akhirat tidak berguna,
Kecuali orang tidak berdosa.

Abdullah Wadeng

Masuk ke dapur di petang hari,

Banyak hari lama berjual,
Duduk di kubur seorang diri,

Anak dan isteri semua ditinggal.

Banyak hari lama berjual,
Wanit banyak pergi bersuka;

Anak dan isteri semua ditinggal,

Harta banyak menjadi pusaka.
Abdullah Wadeng
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10. Yugua1uin (Pantun Percintaan)

Malam siang terkenang- kenansg,
Jiwa yang kosong melayang- layang;

Mahar itu bukan bahasan,

Yang penting hanya kasih dan sayang.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Sudah menanak membawa roti,
Membawa tebu turut kereta;

Bila anak susah hati,

Ayah dan tbu turut menderita.
Abdullah Wadeng
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Tanak pulut handak ke taman,
Teman sejati sudah ke pacur;
Walaupun di mulut nampak senyuman,

Di dalam hati sudah hancur.
Abdullah Wadeng

Sangat banyak menanam manggis,
Di sana gereja di hulu titi;
Bila anak sedang menangis,

Semua kerja ibu berhanti.
Abdullah Wadeng

Tebu di Teluk tebu panjang,
Tebu kecut tebu bersurai;
Ibu peluk ibu saying,

lbu peluk ibu membelai.
Abdullah Wadeng

Pergi ke gua di sana medan,
Sudah menanak hendak sembahyang;
Selagi nyawa ada di badan,

Wajah anak terbayang -baying.
Abdullah Wadeng

Burung cak cak di pohon bedara,
Di pokok kabu di pokok keriang;
Walaupun cacat walaupun cedera,
Ayah dan ibu tetap saying.

Abdutlah Wadeng

Pohon buluh di tepi seberang,
Membawa tebu membawa golok;
Walaupun hodoh di sisi orang,

Ayah dan ibu nampaknya elok.
Abdullah Wadeng
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Turun di seberang sudahpun pergi,
Membawa tebu membawa selasih;
Walaupun orang semuanya benci,

Ayah dan Ibu sangatnya kasih.
Abdullah Wadeng

Tanam sawa di tanah kota,
Ingin ke seberang berkerja tebu;
Orang tua-tua pernah berkata,
Anjing di orang raja di ibu.
Abdullah Wadeng

Pulang di bukit membawa lilin,
Balik bersurai di tanah medan;
Alangkah sakit ibu bersalin,

Hampir bercerai nyawa di badan.
Abdullah Wadeng

Labu manis habis di sira,
Bawa ke market di hilir kota;
lbu menangis habis suara,

Kerana sakit melahirkan kita.
Abdullah Wadeng

Kabu putih terbang melayang,
Jatuh di Jelapang di bawa ke gua;
Ibu kasih ibu saying,

Ingat nak tumpang di masa tua.
Abdullah Wadeng

Wanita pahalawan orang yang jujur,
Bunga selasih dibawa bersama;
Air mata kawan jangan digusur,

Kerana sedih sangatnya lama.
Abdullah Wadeng
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Naik perahu Pultau Pinang,
Bila lagi hendak sampai ke Mekah;
Bunyi khabar adik ada tuning,

Bilakah lagi hendak menikah.
Idris Waedeng

Pokok keranji di tepi kota,
Kurang baja abang tambahkan;
Kalau sungguh bagai dikata,

Nyawa di badan abang serahkan.
Idris Waedeng

Wanita bersih datang di luar,
Bunga sirih di taman desa;
Air mata kekasih jangan dikeluar,

Kerana sedih sepanjang masa.
Abdullah Wadeng

Wanita bersih cepat ke telaga,
Bunga keduduk di tepi kemudu;
Air mata kekasih sangat berharga,

Kerana menunjuk hatinya rindu.
Abdullah Wadeng

Tanam celagi di dalam kampung,
Tanam selasih di luar pagar;
Putus tali boleh dihubung,

Putus kasih selamat tingeal.
Abdullah Wadeng

Asal kapas menjadi benang,
Dari benang dibuat baju;
Barang yang lepas jangan dikenang,

Kalau jadi orang baru.
Idris Waedeng
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Bersangka baik sesama makhluk,
Allah suka orang yang tawaddhak;
Resmi padi ialah tunduk,

Pintu cinta pasti diketuk.
Patimoh Kahong

Malam berlabuh suasana damai,
Di langit pula gelap gelita;

Kasih sayang telahku semai,
Tapi sayang tumbuhnya derita.

Jawahir Musa

Menyulam benang halus berseni,
Sutra terpilih dibuat baju;
Sudahku tahu selama ini,
Rupanya kasih orang tak tahu.

Jawahir Musa

Tetak palas ke tunggul gila,
Pucuk budi peracur kapur;
Rupa paras hamba tak gila,

Gila budi hatinya hancur.
Idris Waedeng

Layang-layang terbang melayag,
Layang nak jatuh di Tanjung Jati;
Dari mana datangnya sayang,

Dari mata turun ke hati.
Idris Waedeng

Malam siang silih berganti,
Masa yang lalu tak berulang lagi;
Kasih sayang dari hati ke hati,

Tulus ikhlas di hati yang murni.
Idris Waedeng
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Buat pengayuh kayu cenerai,
Patahlah galah dikayuh perahu;
Hajat di hati tak mau bercerai,

Kuasa Allah siapa nak tahu.
Waelimoh Tokwaehaji

Kalau tuan pergi ke laut,
Carilah balik ketam betina;
Kalau tuan menjadi rambut,

Saya jadi sekuntum bunga.

Waelimoh Tokwaehaji

Burung merpati terbang sekawan,
Hinggap seekor di pokok jati;

Tak boleh harap hati perempuan,
Lupa habis segala janji.

Waehama Sadijamu

Hari Sabtu buat Jamuan,
Bulan maulid bulan yang mulia;
Saya tahu hati perempuan,

Keras di mulut di hati manja.
Idris Waedeng

Cinta yang jauh sukar dikata,
Bagaikan bertiup anginan berlagy;
Hati inginkan jodoh kita,

Niat yang baik berdoalah selalu.
Abu wardee tongkat sakti

Pucuk putat layu,
Pucuk pauh kembang;
Duduk dekat malu,
Duduk jauh bimbang.

Bimbang dalam hati,
Susah dalam perut;
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Takut akan jadi,

Perkara karut marut.
Patimoh Kahong

Pokok betik di balik gereja,

Pokok kabu di hutan cerang;

Tak ada duit tak boleh kerja,

Bapa dan ibu berhutang hak orang.

Pokok kabu di hutan cerang,
Pokok salak di bukit tinggi;
Bapa dan ibu berhutang hak orang,

Takutnya anak tak boleh mengaji.
Abdulloh Wadeng

Pokok bayam pokok tebu,
Tanam di tepi kolam ikan;
Laksana ayam kehilangan ibu,
Begitulah kami kehilangan puan.

Tanam di tepi kolam ikan,
Berselang dengan pokok keladi;
Begitulah kami kehilangan puan,
Kerana banyak menanam budi.
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11. Juguwuniu (Pantun Perjumpaan)

Bunga sekuntum bunga melati,
Putih berseri harum baunya;
Assalamu alaikum selamat pag,i

Semoga hari ini sihat bahagia.
Abdullah Wadeng
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Langit terang berwarna biru,

Ramai petani menjemur padi;
Ku ucap selamat tahun bary,

Tekun beribadat hijrahlah diri.
Adu Wardee Tongkat Sakti

Ayam hutan turun ke hutan,

Terbang sama mencari makan;
Salam dihulur tanda persahabatan,

Salah dan silap sama maafkan.
Adu Wardee Tongkat Sakti

Pohon sebatang daunnya lebat,
Tumbuh subur di kampung Jabat;
Saya datang bukan nak berdebat,

Tegur menegur meramaikan sahabat.

Tumbuh subur di kampung Jabat,
Mashurnya nama jauh dan dekat;
Tegur menegur ramaikan sahabat,

Eratkan hubungan membawa barakat.
Adu Wardee Tongkat Sakti

woariluse Ay
FIUNININE ANYIUEBN
duvenan alarulvy
sfusnauds Wasuwlases

lrdh ndugth

Yuoen lumdy

Juileaany wansfingnm
Ranaraunties THesesaiy

fulsinunis dluan
senauysel s Uueue
@ oo v o
duanle WWamsiedes

VINVMNBIINET W@sULRLLnsanne

sonauysnl o Unuenue
& add a 1)
Wuaseda valnalna

NVMEIINATT LASUANInSane

o a @ @ € o 1
LYDUYAAUNUT U'IQZJ\‘iﬂa

12. Yupudian (Pantun Perpisahan)

Putik pauh delima batu,

Anak sembilang di tapak tangan;
Sungguh jauh negerinya satu,
Hilang di mata di hati jangan.

Idris Waedeng

Ayam balik bulu berlipat,
Kayu jati buat penolok;

Aku balik di kampung tempat,

Kalau tak mati kita jumpa pula.

Waelimoh Tokwaehaji
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Waelimoh Tokwaehaji
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Semaikan sayang dalam sanubari. RUIWIE Ausnluniala
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13. Jupuuszifanansd (Pantun Sejarah)
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The Story of Patani, Ismail Binjasmit
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Lailatul Qadar di Bendang Daya,
Kubur pahlawan di Cabang Tiga;
Rakyat Patani sangat berbangga,

Tok nenek moyang tinggal pusaka.
Abdurrahman Dewani

Pokok nangka pokok mengkudu,

Pokok sena di jalan raya,

Pesan nenek kepada cucu,

Jagalah pusaka pertiwi tercinta.
Abdurrahman Dewani

Tetak tebu betung,
Sandar pohon pinang;
Berarak dalam dusun,
Hindik gajah Tok Nang.
Gajah Tok Nang Budur,
Belaga balik seberang;
Semalam tidak tidur,
Berjaga tengok wayang.
Wayang balik pintu,
Ketopeng balik dinding;
Timbang anak datu,
Jatuh timpa (embing.
Lembing buatan Siam,
Tikam tujuh relong;
Zaman musuh Siam,
Makan sagu mulung.
Mulung sepelepah,
Mulung kampung Datuk;
Angkat tangan sembah,
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Pinta ampun datuk.
Datuk nak berjalan,
Banyak orang iring;
Iring kerbau jalang,
Elok masuk cat;

Taruh rambut panjang,
Makan sirih lipat.
Pandai lipat kain,

Lipat kasur merah;
Sepuluh orang lain,

Tak sama sedaging sedarah.
Abdulwahab Waesama-ae
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14. Yunuaneun (Pantun Nasib)

Di sana kolam di lebuh raya,
Di situ ada pasaran buahan;
Bencana alam di seluruh dunia,

ltu adalah kebesaran Tuhan.
Abdullah Wadeng

Pucuk paku di sana kolam,
Membeli banyak orang dewasa;
Tidak berlaku bencana alam,

Kecuali kehendak yang Maha Kuasa.
Abdullah Wadeng

Ke bukit tebuk menanam halia,
Lama di situ membawa buahan;
Baik dan buruk di dalam dunia,

Semuanya itu kehendak Tuhan.
Abdullah Wadeng
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Siapa yang hadir cepatnya perdgi,

Memuat barang cepatnya pulang;

Apa yang takdir tetapnya terjadi,

Tak ada seseorang dapat menghalang.
Abdullah Wadeng

Pergi ke kebun balik ke seberang,
Buah rambutan banyak dijual;
Rugi dan untung nasib seseorang,

Sudah suratan semenjak di awal.
Abdullah Wadeng

Setoking basah berjumpa di sana,
Bawalah hadir ke tempat asli;
Miskin dan susah papa kedana,

Sudah takdir semenjak azali.
Abdullah Wadeng

Pagi hari ke kedai Aisyah,
Sudah beralih ke kedai kuala;
Suami isteri bercerai berpisah,

Sudah tertulis sedia kala.
Abdullah Wadeng

Orang wanita selalu bermusing,
Sudah bertenang lalunya hadir;
Jangan kita selalunya runsing,

Susah dan senang itulah takdir.
Abdullah Wadeng

Pohon keduduk di hulu kebun,
Banyak di sana kawan dan teman;
Walaupun hidup seribu tahun,

Tidak berguna kalau tidak beriman.
Abdullah Wadeng
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Buah delima dekat jalan,
Muda belia membeli buahan;
Bertambah umur banyak amalan,

Dialah mulia di sisi Tuhan.
Abdullah Wadeng

Buah cendana di atas kereta,
Buah jeneris banyak sekali;
Apa terkena di atas kita,

Sudah tertulis semenjak azali.
Abdullah Wadeng

Tiba di kedai membeli buahan,
Di lorong sempit tidak berhenti;
Bila sampai janji Tuhan,

Satu minit tidak menant.i
Abdutlah Wadeng

Encik Awang pergi ke kebun,
Buah berangan di tepi desa;
Nasib seseorang rugi dan untung,

Sudah di tangan Tuhan yang esa.
Abdullah Wadeng

Orang buruh banyak remaja,
Orang buruh ada kereta;
Tuhan suruh membuat kerja,

Jangan diserah semata-mata.
Abdullah Wadeng

Tuan Lebah balik ke kota,
Membawa kereta membawa lori;
Tuhan tak ubah nasibnya kita,

Kalau kita tak ubah sendiri.
Abdullah Wadeng
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Bunga kembang indah berseri,
Datang kumbang mencerai merata;
Apakah malang nasibku ini,

Dapat sahabat tidak setia.
Napisoh Waeteh

Jikalau hendak pergi memukat,
Janganlah memukat ikan tenggiri;
Sakit badan boleh berubat,

Sakit hati insafkan diri.
Napisoh Waeteh

Pohon celagi sudah berdahan,
Bunga besar di tangan wanita;
Walaupun rezeki sudah di Tuhan,

Usaha ikhtiar di tangan kita.
Abdullah Wadeng

Rakan wanita hendak ke kedai,
Lama di situ mencari buahan;
Bukan kita bijak dan pandai,

Semuanya itu pemberian Tuhan.
Abdullah Wadeng

Wanita belia lama berbincang,
Puan putri sudah beralih;
Kita manusia hanya merancang,

Tuhan tak beri tak akan boleh.
Abdullah Wadeng

Orang wanita memilih roti,
Buah rambutan sudah dibeli;
Jangan kita bersusah hati,

Kerana suratan sudah azali.
Abdullah Wadeng
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Buah ketepan di atas pulau,
Orang yang hadir selalu perg;i
Masa hadapan usah dirisau,

Barang ditakdir itulah terjadi.
Abdullah Wadeng

Pucuk paku di atas kereta,
Membawa hadir ke muka kuala;
Apa yang berlaku di atas kita,

Semuanya takdir sedia kala.
Abdullah Wadeng

Bunga cempaka di sebelah hilir,
Bunga selasih jauh di kota;
Kerana luka darah mengalir,

Kerana bersedih jatuh air mata.
Abdullah Wadeng

Buah pinang masak merah,
Buah keranji di dalam perahu;
Luka tangan berdarah merah,

Luka hati tak siapa tahu.
Idris Wadeng

Perlahan mentari dibawa hari,
Berubah masa memancar cahaya senja;
Perasaan di hati tiada siapa peduli,

Sudah terluka dibiar sahaja.
Abu WardeeTongkat Sakti

Langkah diatur tiada selari,
Mencari ruang cahaya pasti;
Harapan kasih tiada diberi,

Terpaksa terus tabahkan hati.
Abu Wardee Tongkat Sakti

ANULUIT fuunz
AUNININY WaIN 1Y
punAnTnann selanala
Safiwsuidimiun deuifinty

gOARNNA BEUUTH

P Q8
wrludaivinin
. a a‘ a (Y]
Adlanmny AAnAULS

287

Vauaiudu fruan s wAs AL

nond U egmsls
aenusan aglnasenty
IWSIZUNALNE 1Bealnasy
wedule Ynvenlna

anviunn gniduna
anmd egluie
unailile sanidenuns
unaile Liflasy

priulAuAdeY MNY9TY
nafuAsy gauasans
Auzanluidla llasmdeua
ladaauie Yaseaiueainssy

Aagne Llasiwawe
PNYDINNY LI
wiaAusn uagan
#8319 aavu anndy



338

339

340

341

344

345

Buat padi cadang nak ketam,
Tak dan ketam relai duly;

Hajat hati cadang nak tumpansg,
Tak dan tumpang bercerai dulu.

Nilo Derasek

Cerah sungguh pelita wangi,
Keluar asap berbunga-bunga;
Tak arah sungguh jadi begini,

Orang bersurat mari di awal.
Waelimoh Tokwaehaji

Buah pauh kuning berbelah,
Keduduk tidak berbunga lagi,
Sesudah dapat gading yang bertuah,

Tanduk tidak berguna lagi.
Waelimoh Tokwaehaji

Bukan salah ibu mengandung,
Tapi malang nasib badan;
Bukan salah bumi di junjung,

Tapi Melayu ditipu orang.
Abdul Wahab Waesama-ae

Tebang buluh tunggul berdiri,

Pohon keduduk di dalam padi;
Rupa hodoh rasa insafkan diri,

Pada hidup baik mati.

Waehama Sadjjamu

Kerana taksub dan berbangga,
Dengan akulah segala-gala;
Kejatuhan umat dan bangsa,

Kerana tak pandai menulis membaca.

Abdurrahman Dewani
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Padi Krisik cedung di baruh,
Habis dimakan teriak raya;

Hanya nasib untungku hodoh,

Bumi luas berjangkah tak kena.

Pohon salak di sana kolam,

Patimoh Kareng

Tanam melati di taman indah;

Walaupun banyak bencana alam,

Iman di hati jangan diubah.

Tanam melati di taman indah,

Pohon durian di hilir perigi;
Iman di hati jangan diubah,

Walaupun ujian bergilir ganti.
Abdullah Wadeng

Orang wanita bersuka-suka,

Dibawa berjalan terlalu jauh;

Jangan kita berleka-leka,

Buatlah amalan bersungguh-sungguh.

Dibawa berjalan terlalu jauh,

Bunga melati banyak dibeli;

Buatlah amalan bersungguh-sungguh,

Bilanya mati tidak kembali.

Abdullah Wadeng

15. Yuguidend (Pantun

Ke Pulau Jelapi membawa anak,

Di sana adanya petai yang jeruk;

Ketika bermimpi sangat seronok,

Sebenarnya ada bantal yang buruk.
Abdullah Wadeng
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Ada nasi di merata,
Semua remaja dapat berbudi;
Bila duit berkata,

Semua kerja cepat jadi.
Abdutlah Wadeng

Banyak remaja membawa nasi,
Bersarma remaja memilih kelapa;
Banyak kerja tak ada duit,

Semua kerja menjadi hampa.
Abdullah Wadeng

Banyak belia dari Patani,
Membawa nasi ke kedai Burhan;
Banyak manusia di hari ini,

Membuat duit sebagai tuhan.
Abdullah Wadeng

Bunga betik di telaga dalam,
Ada buahan masak di pohon;
Kerena duit berjaga malam,

Kerena tuhan tidak bangun.
Abdullah Wadeng

Pisang kecut pisang butir,
Pisang dibeli dibuat ketupat;
Sembahyang tahajjud sembahyang witir,

Sebulan sekali tidak membuat.
Abdullah Wadeng

Buah pala di dalam geluk,
Dibungkus dengan daun serdang;
Api bernyala di dalam lubuk ,

lkan bermain di dalam padang.

Abdulwahab Waesama-ae
Membuka hutan di gunung pitis,
Buka menjual di dalam pasar;
Ketika behrutang senyum manis,

Ketika membayar tangan gementar.
Abdutlah Wadeng
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Buah keranji banyak bertangkai,
Keranji di hutan membawa ke kota;
Semua janji banyak ditunai,

Janji hutang banyak berdusta.
Abdullah Wadeng

Kalau ada serati dan itik,
Ada serani tak boleh terbang;
Kalau ada isteri yang cantik,

Bila mati boleh ke orang.
Abdullah Wadeng

Kalau ada pohon lengkuas,
Bawa keluar pergi ke kota;
Kalau ada kebun yang luas,

Anak menjual beli kereta.
Abdullah Wadeng

Kalau anda sudah ke pasar,
Indah merpati duduk bersarang;
Kalau ada rumah yang besar,

Sudah mati duduk di orang.
Abdullah Wadeng

Pagi mengail ikan sepat,

Kalau tergelam jatuh ke tanah;
Sepandai-pandai tupai melompat,
Adakala jatuh ke tanah.

Abdulwahab Waesama-ae

Wanita remaja sangat putih,
Hayati banyak kawan bersopan;
Kita bekerja penat dan letih,

Mati membawa kain kafan.
Abdullah Wadeng
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Orang di kota selalu berniaga,
Balik di kota pergi memanah;
Janganlah kita selalu berbangga,

Cantik jelita menjadi tanah.
Abdullah Wadeng

Ayam seibu berbelang merah,
Warna selasih tak ada lagj;
Sayang ke ibu sayang ke ayah,

Kerana kekasih rela pergi.
Abdullah Wadeng

Buah keduduk di taman selasih,
Buah kelapa di bawah umbi;
Bila duduk dengan kekasih,

Sudah terlupa ke ayah ke ummi.
Abdullah Wadeng

Keladi habu banyak berjumpa,
Keladi putih di bawah titi;
Budi ibu mudah terlupa,

Budi kekasih membawa mati.
Abdullah Wadeng

Anak remaja membawa temu,
Bawa kuih lagi hangat;
Buat kerja tak ada ilmu,

Sangat letih lagi penat.
Abdullah Wadeng

Seorang remaja menanam timun,
Boleh anak elok sangat;
Orang kerja dengan ilmu,

Boleh banyak tidak penat.
Abdullah Wadeng
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Tengok rebung kata kan kayu,
Akar sempelas balut di rimba;
Tengok kelubung kata pemalu,
Akal culas bermain muda.

Nilo Derasek

Hilir ke Nongcik memebeli mangkuk,
Mangkuk berisi buah berangan;
Tahan racik burung tak masuk,

Burung biasa makan di tangan.

Abdulwahab Wesama-ae

Rumah kecil tiang seribu,
Rumah besar ting seputung;
Kecil-kecil turut ibu,
Besar-besar turut untung.

Abdulwahab Wesama-ae

Balik beluh tanah bergala,
Cedung padi tak dan nak bergerat;
Baik sungguh di depan mata,

Dalam hati tak boleh nak harap.
Waelimoh Tokwaehaji

Bukit kecil bukit besar,
Tak pernah dengar orang berjalan kaki;
Ambil kecil sampai besar,

Tak pernah dengar orang tak mati.
Waelimoh Tokwaehaj

Pagi-pagi turun ke bendang,
Bendang ada di hujung tanjung;
Budi bahasa tidak dipandang,
Emas permata juga disanjung.
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Anak itik anak serati ,
Anak ayam di kaki lima;
Adik cantik lekat di hati,

Tapi sayang tak tudung kepala.
Napisah Waeteh

Kelip-kelip kata kan api,
Kalau api di mana dapur;
Ghaib-ghaib kata kan mati,

Kalau mati di mana kubur.

Waehama Sadijamu

Belah tunggul buluh,
Tanam pacak bangun berperang;
Muka gedut muka keruh,

Muka pucat tak lawan orang.
Patimoh Kabok

Tetak buluh canggung mati,
Buah keduduk masak hitam;
Empat puluh orang mati,

Orang hidup tunggu makan.
Patimoh Kabok

Beri tanya nak cuba,
Beri satu nak dua;
Beri betis nak paha,

Beri syurga nak neraka.
Napisah Waeteh

Gelombang laut dipanggil ombak,
Kampung Datuk di tepi pantai;

Tidak mau Melayu menang bersorok,
Sedang kampungnya tergadai.

Abdurrahman Dewani
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Singgan ikan sudah hilang,
Diganti pula sayur asam;

Melayu dulu dengan sekarang,

Jauh berbeza asam garam.

Abdurrahman Dewani

Tanam tebu bertaut-taut,

Tanam selasih di pokok nangka;

Dengan ibu menjawab mulut,

Dengan kekasih ikut belaka.

Tanam selasih di pokok kelapa,

Cerah Subuh sudah pergi;
Dengan kekasih ikut belaka,
Musnah tubuh tak apa lagi.

Abdullah Wadeng

Biji selasih bunga keduduk,

Bunga melati sangatnya indah;
Suci dan bersih di masa hidup,
Bilanya mati dibawa ke tanah.

Bunga melati sangat indah,

Pokoknya indah ada berkilap;

Bila mati dibawa ke tanah,
Untuk hadiah kepada ulat.

Abdullah Wadeng

Buah sawa bijinya ada,
Pucuk lian pucuk kitam;

Tubuhnya tua hatinnya muda,
Rambutnya uban dicelut hitam.

Pucuk lian pucuk kitam,

Celagi manis di balik rumput;
Rambut nyauban dicelup hitam,

Giginya habis kulitnya kecut.
Abdullah Wadeng
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Pak puyuh jagung,
Anak babi sadak;
Apa riuh sekampung,
Belaga hulu golok.

Hulu golok Tok Bai,
Berlari susur hutan;
Lihat serupa lebai,
Perangai serupa syaitan.

Abdulwahab Waesama-ae

Lutut keras,

Tulang besi;

Usaha malas,

Tak sir cari.
Bendangnya luas,

Tak ada padi;

Genak tak berberas,
Ubi tak berisi.

Kebun sayur,

Koho duk kosong;
Selaput tunggul,

Naik menerung.

Pisang tepi dapur,
Berbuah terbit jantung;
Nya tak ambil padul,
Habis makan di burune.
Tubuh kho tua,
Penyakit nak mari;
Belajar mengaji mengeja,
Mata tak bergari.
Bacaan pun telor,
Lidah tak nak jadi;
Dunia pun nak sahaja,
Akhirat pula rugi.
Kepala uban,

Rambut dua serupa;
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Saing kho renggan,
Orang tak mulia.
Tenaga pun kurang,
Kuasapun tak ada;
Kalau umur panjang,

Macam mana kita kira.
Mat Yeh, Koleksi Diker Nasihat
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16. ugun3siag (Pantun Kepahlawanan)

Uli tepung di buat roti,
Lalu dibakar dalam abuan;
Berani hidup berani mati,

Baharu boleh jadi pahlawan.
Patimoh Kareng

Sepotong kayu di tanah rimba,
Marilah kita ke pokok asli;
Pantun Melayu budaya kita,

Marilah kita hidup kembali.
Abdulloh Wadeng

Sudah layu bunga cempaka,
Di lorong-lorong di taman-taman;
Bahasa Melayu bahasa ibunda,

Turun temurun di zaman berzaman.
Abdullah Wadeng

Sikap pahlawan berkeris sakti,
Sifat bersopan nampak terserlah;
Lembut menyentuh memaut hati,

Jiwa yang keras tunduk mengalah.
Abu Wardee Tongkat Sakti
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Berseri pengantin bersanggul suasa,
Sirih junjung tersusun di dulang;
Pantun disayangi dipelihara bahasa,

Tetap kekal dan terus gemilang.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Satu hilang dua terbilang,
Patah tumbuh hilang berganti;
Sumbangkan bakti jika ingin cemerlang,

Bukan hanya hidup menunggu mati.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Sungguh cantik burung merpati,
Sukar ditangkap atau dipikat jerat;
Bahasa Melayu memikat hati,

Setia pertahan sepanjang hayat.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Anak petani menunggang sapi,
Terus berkubang di dalam padi;
Pantun membuka hati yang sepi,

Indah bahasa cahaya diberi.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Pantun Melayu wadah pusaka,
Jadi panduan kiasan bahasa;
Mempertingkat ilmu mertabat bangsa,

Demi sejahtera rakyat jelata.
Abu Wardee Tongkat Sakti

Apalah Makna Membawa Parang,
Jikalau Tidak bawa belati;
Apalah Makna Penglima Perang,

Jikalau Tidak Berani Mati.
Idris Wadeng
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Padi di sawah mula membulat,
Tanda musim kemarau nak datang;
Bangsa Melayu bangsa berdaulat,
Budaya Melayu wajib dijulang.

Abu Wardee Tongkat Sakti

Jalan-jalan ke Tandak Batu,
Pulangnya beli rambutan ketawi;
Mari kita saling membantu,
Menjaga alam bumi pertiwi.
Idris Waedeng

Keris pusaka ibu pertiwi,

Menjadi lambang bangsa Melayu;
Umat Melayu menjunjung tinggi,
Hidup kembali kebudayaan Melayu.

Abdurrahman Dewani

Ingatlah anda pada kerabatnya,
Kerana keturunan mahal harganya;
Kalau berpakain ada adabnya,
Kalau berbahasa ada bangsanya.

Abdurrahman Dewanj
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17. Uuquuaula (Pantun Suka Cita)

Siang hujan malam pun hujan,
Dingin terasa di siang hari;

Begitu indahnya perjalanan alam,
Ciptaan Tuhan tiada tandingi.

Abu wardee tongkat sakti
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Mentari pagi terangnya cahaya,

Menerangi alam indah suasana;

Terima kasih ya Allah dengan izinmu jua

Dapat nikmati keindahan alam semesta.

Abu wardee tongkat sakti

Ciptaan Allah alam semesta,
Keindahannya tidak terhingga;
Lautan gunung sawah pun ada,

Suasana indah pandanggan mata.

Abu wardee tongkat sakti

Memutar mutar keliling desa,
Lihat keindahan alam semesta;
Dekat di hati jauh di mata,

Bersama sahabat selalu setia.

Dekat di hati jauh di mata,
Bersama sahabat selalu setia;
Sahabat berbudi saya berbahasa,
Berwajah cantik dipandang mata.

Sahabat berbudi saya berbahasa,
Berwajah cantik dipandang mata;
Sentiasa sibuk setiap masa,

Susah berjumpa antara kita.

Sentiasa sibuk setiap masa,
Susah berjumpa antara kita;
Semasa hidup buatlah jasa,
Kepada kedua orang tua kita.

Semasa hidup buatlah jasa,
Kepada kedua orang tua kita;
Hidup di dunia hanya sementara,
Berbuat baik selagi daya.
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Hidup di dunia hanya sementara,
Berbuat baik selagi daya;
Terasa syukur di dalam dada,

Hidup aman menenangkan jiwa.

Abu wardee tongkat saki

Bawa tongkat meniti batas,
Berjalan si buta di waktu pagi;
Alhamdulillah masih lagi bernafas,
Juga dapat bersarapan pagi.

Suasana indah di pagi hari,
Aman damai rasa di hati;
Syukurtah kita pada Ilahi,
Masih bersua di hari ini.

Abu wardee tongkat sakti

FIvulaniieaadingny

o <t o @
WMANUANITUNBIANNIO

dlinveunaluinngde
Tindlg wauauiele

felaiwdsunig

sl Wemven lugnuih
vauRMsaas Sandlsvnaleey

wazdaliausaoysen

Ussenaagay Tusnugn

sanasutia Tuila
YBUALIIRBBIRBAUS
Falemununnuluiud

18. JuauviAurAImMe (Pantun Teka Teki)

Kalau tuan pergi ke kedai,
Belikan saya buah keranji;
Kalau tuan bijak pandai,
Apakah binatang keris di kaki.

Nanti aku belikan keraniji,
Kalau pergi ke kedai nanti;
Binatang berkeris di dua kaki,

[tulah ayam jatan jati.
Waelimoh Tokwaehaji

Endoi canek cabang cendana,
Ambil gantang menyukat lada;
Mari adik abang nak tanya,

Apa binatang tanduk di dada.
Waelimoh Tokwaehaji
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Hisap rokok tembakau Cina,
Keluar asap berbunga-bunga;
Masuk dekat abang nak tanya,

Bawah pusat apanya nama.
Waelimoh Tokwaehaji

Tahan taut di sungai Jambu,
Dapat seekor ikan tepuyu;
Binatang apa kepala berbuluy,
Darah hitam tulang satu.

Tahan taut di sungai Betong,
Putus tali berlompat-lompat;
Binatang laut namanya sotong,

Sedap sangat buat ketupat.
Waelimoh Tokwaehaji
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